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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

א1 וָאֶשָּׂ֥
na–nikainua
H5375

עֵינַי֛
macho–yangu

רֶא וָאֵ֖
na–nikaona
H7200

וְהִנֵּה־
na–tazama
H2009

אִ֑ישׁ
mtu
H0376

וּבְיָד֖וֹ
na–mkononi–mwake
H3027

בֶל חֶ֥
kamba

ה׃ מִדָּֽ
ya–kupimia

Kisha nikatazama juu: pale mbele yangu alikuwepo mtu mwenye kamba ya kupimia mkononi mwake!

ר2 וָאֹמַ֕
na–nikasema
H0559

נָה אָ֖
unakwenda–wapi
H0575

ה אַתָּ֣
wewe

הֹלֵךְ֑
unakwenda
H1980

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

י אֵלַ֗
kwangu
H0413

לָמֹד֙
kupima
H4058

אֶת־
Yerusalemu
H0853

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

לִרְא֥וֹת
kuona
H7200

ה־ כַּמָּֽ
upana–wake–ni
H4100

הּ רָחְבָּ֖
upana–wake
H7341

ה וְכַמָּ֥
na–urefu–wake–ni
H4100

הּ׃ אָרְכָּֽ
urefu–wake
H0753

Nikamuuliza, “Unakwenda wapi?” Akanijibu, “Kupima Yerusalemu, kupata urefu na upana wake.”

וְהִנֵּ֗ה3
na–tazama
H2009

הַמַּלְאָ֛ךְ
malaika
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
aliyesema
H1696

י בִּ֖
nami

יֹצֵא֑
alitoka
H3318

וּמַלְאָךְ֣
na–malaika
H4397

ר אַחֵ֔
mwingine
H0312

א יֹצֵ֖
alitoka
H3318

לִקְרָאתֽוֹ׃
kumlaki
H7125

Kisha malaika aliyekuwa akizungumza nami akaondoka, malaika mwingine akaja kukutana naye

וַיֹּ֣אמֶר4
na–akasema
H0559

ו     אֵלָ֔
kwake
H0413

ץ רֻ֗
kimbia
H7323

ר דַּבֵּ֛
sema
H1696

אֶל־
kwa
H0413

הַנַּ֥עַר
kijana
H5288

ז הַלָּ֖
huyu
H1975

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

פְּרָזוֹת֙
bila–kuta
H6519

ב תֵּשֵׁ֣
itakaa
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

ב מֵרֹ֥
kwa–sababu–ya–wingi–wa
H7230

אָדָ֛ם
watu
H0120

וּבְהֵמָ֖ה
na–wanyama
H0929

הּ׃ בְּתוֹכָֽ
ndani–yake
H8432

na kumwambia: “Kimbia, umwambie yule kijana, ‘Yerusalemu utakuwa mji usio na kuta kwa sababu ya wingi wa 
watu na mifugo iliyomo.

וַאֲנִי5֤
na–mimi
H0589

הְיֶה־ אֶֽ
nitakuwa
H1961

לָּהּ֙
kwake

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ח֥וֹמַת
ukuta–wa
H2346

אֵ֖שׁ
moto
H0784

סָבִ֑יב
pande–zote
H5439

וּלְכָב֖וֹד
na–kwa–utukufu
H3519

הְיֶה֥ אֶֽ
nitakuwa
H1961

הּ׃ בְתוֹכָֽ
ndani–yake
H8432
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Mimi mwenyewe nitakuwa ukuta wa moto kuuzunguka,’ asema Bwana, ‘nami nitakuwa utukufu wake ndani yake.’

ה֣וֹי6
ole
H1945

ה֗וֹי
ole
H1945

וְנֻס֛וּ
na–kimbieni
H5127

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi–ya
H0776

צָפ֖וֹן
kaskazini
H6828

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

י כִּ֠
kwa–maana

ע כְּאַרְבַּ֞
kama–pepo–nne–za
H0702

רוּח֧וֹת
pepo
H7307

הַשָּׁמַ֛יִם
mbinguni
H8064

שְׂתִּי פֵּרַ֥
niliwatawanya
H6566

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068
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“Njooni! Njooni! Kimbieni mtoke katika nchi ya kaskazini,” asema Bwana, “Kwa kuwa nimewatawanya kwenye 
pande nne za mbingu,” asema Bwana.

ה֥וֹי7
ole
H1945

צִיּ֖וֹן
Sayuni
H6726

י הִמָּלְטִ֑
jiokoe
H4422

בֶת יוֹשֶׁ֖
ukaaye
H3427

בַּת־
binti–wa
H1323

ל׃ בָּבֶֽ
Babeli
H0894
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“Njoo, ee Sayuni! Kimbia, wewe ukaaye ndani ya Binti Babeli!”

י8 כִּ֣
kwa–maana

ה כֹ֣
hivyo
H3541

֮ אָמַר
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֒
wa–majeshi

אַחַר֣
baada–ya

כָּב֔וֹד
utukufu
H3519

נִי שְׁלָחַ֕
amenituma
H7971

אֶל־
kwa
H0413

הַגּוֹיִ֖ם
mataifa

הַשֹּׁלְלִ֣ים
yanayowateka–nyara

אֶתְכֶם֑
ninyi
H0853

כִּ֚י
kwa–maana

הַנֹּגֵעַ֣
anayewagusa
H5060

ם בָּכֶ֔
ninyi

נֹגֵעַ֖
anagusa
H5060

בְּבָבַ֥ת
mboni–ya
H0892

עֵינֽוֹ׃
jicho–lake

Kwa kuwa hivi ndivyo asemavyo Bwana Mwenye Nguvu Zote: “Baada ya yeye kuniheshimu na kunituma mimi 
dhidi ya mataifa yaliyokuteka nyara, kwa kuwa yeyote awagusaye ninyi, anaigusa mboni ya jicho lake,

י9 כִּ֠
kwa–maana

י הִנְנִ֨
tazama–mimi
H2009

מֵנִי֤ף
ninainua

אֶת־
mkono–wangu
H0853

֙ יָדִי
mkono–wangu
H3027

ם עֲלֵיהֶ֔
juu–yao

וְהָי֥וּ
na–watakuwa
H1961

שָׁלָ֖ל
mateka
H7998

לְעַבְדֵיהֶם֑
kwa–watumishi–wao
H5650

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
na–mtajua
H3045

י־ כִּֽ
kwamba

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

נִי׃ שְׁלָחָֽ
amenituma
H7971
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hakika nitauinua mkono wangu dhidi yao ili watumwa wao wawateke nyara. Ndipo mtakapojua ya kwamba 
Bwana Mwenye Nguvu Zote amenituma.

רָנִּ֥י10
imba

י וְשִׂמְחִ֖
na–furahia
H8055

בַּת־
binti–wa
H1323

צִיּ֑וֹן
Sayuni
H6726

י כִּ֧
kwa–maana

הִנְנִי־
tazama–mimi
H2009

בָ֛א
ninakuja
H0935

י וְשָׁכַנְתִּ֥
na–nitakaa
H7931

בְתוֹכֵ֖ךְ
katikati–yako
H8432

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Piga kelele na ufurahie, ee Binti Sayuni, kwa maana ninakuja, nami nitaishi miongoni mwenu,” asema Bwana.

11֩ וְנִלְווּ
na–wataungana

גוֹיִ֨ם
mataifa

ים רַבִּ֤
mengi

אֶל־
na
H0413

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

בַּיּ֣וֹם
katika–siku
H3117

הַה֔וּא
ile
H1931

יוּ וְהָ֥
na–watakuwa
H1961

י לִ֖
kwangu

לְעָם֑
watu–wangu

י וְשָׁכַנְתִּ֣
na–nitakaa
H7931

ךְ בְתוֹכֵ֔
katikati–yako
H8432

עַתְּ וְיָדַ֕
na–utajua
H3045

כִּי־
kwamba

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

נִי שְׁלָחַ֥
amenituma
H7971

יִךְ׃ אֵלָֽ
kwako
H0413

“Mataifa mengi yataunganishwa na Bwana siku hiyo, nao watakuwa watu wangu. Nitaishi miongoni mwenu 
nanyi mtajua kwamba Bwana Mwenye Nguvu Zote amenituma kwenu.
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ל12 וְנָחַ֨
na–atarithi
H5157

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֶת־
Yuda
H0853

יְהוּדָה֙
Yuda
H3063

חֶלְק֔וֹ
sehemu–yake

עַ֖ל
juu–ya

אַדְמַת֣
nchi
H0127

דֶשׁ הַקֹּ֑
takatifu
H6944

וּבָחַ֥ר
na–atachagua
H0977

ע֖וֹד
tena
H5750

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

Bwana atairithi Yuda kama fungu lake katika nchi takatifu na atachagua tena Yerusalemu.

ס13 הַ֥
nyamazeni
H2013

כָּל־
wote
H3605

ר בָּשָׂ֖
wenye–mwili
H1320

מִפְּנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

י כִּ֥
kwa–maana

נֵע֖וֹר
ameamka
H5782

מִמְּע֥וֹן
kutoka–makao–yake
H4583

קָדְשֽׁוֹ׃
matakatifu
H6944
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Tulieni mbele za Bwana, enyi watu wote, kwa sababu ameinuka kutoka makao yake matakatifu.”
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